G.21. Adaptabilitat a noves situacions

Disposició per modificar hàbits, conceptes i valors.

- Capacitat per comparar situacions.

- Capacitat per discriminar què cal canviar i què no.

- Capacitat per valorar i aprofitar les oportunitats dels entorns dinàmics.

	Informació extreta del pla d’estudis (en castellà)

	G.21. Adaptabilitat a noves situacions


	Temporització
	Assignatura
	Resultats d’aprenentatge (extrets dels programes marc)

	
	Curs
	Trimestre
	Tipologia
	Nom
	

	
	2º
	1º
	Formación básica
	Idioma moderno: inmersión
	

	
	3º
	1º
	Obligatoria
	Técnicas de Expresión Oral Catalán-Español
	

	
	3º
	1º
	Obligatoria
	Tecnologías de la traducción 
	

	
	3º
	2º
	Obligatoria
	Traducción y medios de comunicación
	

	
	3º
	2º
	Obligatoria
	Técnicas de Expresión Oral Lengua-Idioma
	

	
	PF3:

Tecnologías de la traducción
	Optativa
	Traducción asistida
	

	
	
	Optativa
	Localización
	

	
	
	Optativa
	Industrias de la lengua
	

	
	PF4: 
Interpretación
	Optativa 
	Interpretación Idioma-Lengua I
	· Adaptar l’anàlisi del discurs i les categories de registre i terminologia al discurs oral i a la situació comunicativa.
· Preparar i treballar anticipadament en funció de la temàtica dels discursos a interpretar.
· Interpretar un discurs oral en anglès de qualitat.

	
	
	Optativa 
	Interpretación Idioma-Lengua II
	· Adaptar l’anàlisi del discurs i les categories de registre i terminologia al discurs oral i a la situació comunicativa.
· Preparar i treballar anticipadament en funció de la temàtica dels discursos a interpretar.
· Interpretar un discurs oral en francès o en alemany de qualitat.

	
	
	Optativa 
	Interpretación Idioma-Lengua III
	· Adaptar l’anàlisi del discurs i les categories de registre i terminologia al discurs oral i a la situació comunicativa.
· Preparar i treballar anticipadament en funció de la temàtica dels discursos a interpretar.
· Interpretar un discurs oral en anglès de qualitat.

	
	
	Optativa
	Interpretación Idioma-Lengua IV
	· Adaptar l’anàlisi del discurs i les categories de registre i terminologia al discurs oral i a la situació comunicativa.
· Preparar i treballar anticipadament en funció de la temàtica dels discursos a interpretar.
· Interpretar un discurs oral en francès o en alemany de qualitat.

	
	2º CICLO/PF5: Interpretación LSC
	Optativa 
	Interpretación de Lengua de Signos Catalana I
	· Adaptar l’anàlisi del discurs i les categories de registre i terminologia al discurs oral i a la situació comunicativa.
· Preparar i treballar anticipadament en funció de la temàtica dels discursos a interpretar.
· Interpretar un discurs oral a la LSC de qualitat.
· Interpretar un discurs signat a la llengua oral catalana i castellana de qualitat.

	
	
	Optativa 
	Interpretación de Lengua de Signos Catalana II
	· Adaptar l’anàlisi del discurs i les categories de registre i terminologia al discurs oral i a la situació comunicativa.
· Preparar i treballar anticipadament en funció de la temàtica dels discursos a interpretar.
· Interpretar un discurs oral a la LSC de qualitat.
· Interpretar un discurs signat a la llengua oral catalana i castellana de qualitat.

	
	
	Optativa 
	Interpretación de Lengua de Signos Catalana III
	· Adaptar l’anàlisi del discurs i les categories de registre i terminologia al discurs oral i a la situació comunicativa.
· Preparar i treballar anticipadament en funció de la temàtica dels discursos a interpretar.
· Interpretar un discurs oral a la LSC de qualitat.
· Interpretar un discurs signat a la llengua oral catalana i castellana de qualitat.

	
	
	Optativa 
	Interpretación de Lengua de Signos Catalana IV
	· Adaptar l’anàlisi del discurs i les categories de registre i terminologia al discurs oral i a la situació comunicativa.
· Preparar i treballar anticipadament en funció de la temàtica dels discursos a interpretar.
· Interpretar un discurs oral a la LSC de qualitat

· Interpretar un discurs signat a la llengua oral catalana i castellana de qualitat.

	
	PF8: 

Traducción y medios de comunicación
	Optativa
	Traducción audiovisual
	· Adaptar conocimientos, técnicas y destrezas de otras modalidades de traducción a la traducción audiovisual y publicitaria.

	
	
	Optativa
	Traducción periodística
	

	
	
	Optativa
	Traducción y publicidad
	· Adaptar conocimientos, técnicas y destrezas de otras modalidades de traducción a la traducción audiovisual y publicitaria.

	
	TODOS LOS PF
	Optativa
	Práctica y Deontología de la Traducción
	

	
	
	Optativa
	Lingüística de la Lengua de Signos Catalana
	

	
	
	Optativa
	Seminario Lengua
	

	
	
	Optativa
	Seminario Idioma
	

	
	
	Optativa
	Seminario Traducción
	

	
	
	Optativa
	Fundamentos de procesamiento del lenguaje natural
	

	
	
	Optativa
	Enseñanza de lenguas
	

	
	
	Optativa
	Tratamiento del discurso y del diálogo
	

	
	
	Optativa
	Gestión de proyectos lingüísticos
	

	
	
	Optativa
	Lingüística aplicada
	

	
	
	Optativa
	Introducción a la lingüística computacional
	

	
	
	Optativa
	Programación I
	

	
	
	Optativa
	Programación II
	

	
	
	Optativa
	Estadística
	

	
	4º
	3º
	TFG
	Trabajo académico
	

	
	4º
	1º,2º o 3º
	Prácticas externas
	Prácticas
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